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(1) a. Robin baked a cake for Sandy.

b. Rita sang for the students.

c. Pat stood in line for Kim.
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U ARSTEE 2 BlEE - [FS0E ¢ The beneficiary is a participant that is advantageously affected by an event without
being its obligatory participant (either agent or primary target, 1.e. patient). Since normally only animate participants
are capable of making use of the benefit bestowed upon them, beneficiaries are typically animate.
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(2) a. Maria went to the bakery [in order to get some croissants].
b. Brendan put the bike into the garage [so that it would not get wet in the rain].
c. | brought a book [for Aaron to read on the plane].
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